
BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE

ZITTING 2007-2008 SESSION DE 2007-2008

8 JULI 2008 8 JUILLET 2008

Voorstel van resolutie betreffende
moedersterfte

Proposition de résolution relative à la
mortalité maternelle

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN

VOOR DE LANDSVERDEDIGING
UITGEBRACHT DOOR

DE DAMES HERMANS
EN CROMBÉ-BERTON

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES RELATIONS EXTÉRIEURES ET

DE LA DÉFENSE
PAR

MMES HERMANS
ET CROMBÉ-BERTON

I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit voorstel van resolutie
besproken tijdens haar vergaderingen van 1 en 8 juli
2008.

La commission a examiné la proposition de résolu-
tion qui fait l'objet du présent rapport au cours de ses
réunions des 1er et 8 juillet 2008.
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II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW TEMMERMAN, HOOFD-
INDIENER VAN HET VOORSTEL VAN
RESOLUTIE

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME TEM-
MERMAN, AUTEUR PRINCIPALE DE LA
PROPOSITION DE RÉSOLUTION

Onder «moedersterfte » wordt verstaan het over-
lijden van vrouwen dat rechtstreeks of onrechtstreeks
gerelateerd is aan zwangerschap.

On entend par «mortalité maternelle » le décès
d'une femme qui est lié directement ou indirectement à
la grossesse.

De Wereldgezondheidsorganisatie schat het aantal
vrouwen die jaarlijks sterven aan complicaties van
zwangerschap en bevalling op meer dan een half
miljoen, waarvan 95 tot 98% in de ontwikkelings-
landen.

L'Organisation mondiale de la Santé estime à plus
d'un demi-million le nombre de femmes qui meurent
chaque année des suites de complications liées à la
grossesse ou à l'accouchement, dont 95 à 98% dans
les pays en développement.

De Belgische regering heeft haar beleid geënt op de
Millenniumdoelstellingen, waarvan de derde en de
vijfde doelstelling rechtstreeks verbonden zijn met
reproductieve gezondheidszorg.

Le gouvernement belge a greffé sa politique sur les
objectifs du Millénaire, dont le troisième et le
cinquième sont directement liés aux soins en matière
de santé reproductive.

Gezondheidszorg voor moeder en kind vormt reeds
van oudsher een belangrijk aandachtspunt in de
Belgische ontwikkelingssamenwerking. De partner-
landen van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
moeten zowel materieel als financieel geholpen
worden bij de uitbouw van hun seksuele en reproduc-
tieve gezondheidszorg.

Les soins de santé axés sur la mère et l'enfant sont
depuis toujours une priorité de la coopération belge au
développement. Les pays partenaires de la coopération
belge au développement doivent recevoir une aide tant
matérielle que financière pour leur permettre de
développer leurs soins en matière de santé sexuelle
et reproductive.

Het Belgisch parlement heeft op 17 april 2007 de
beleidsnota inzake seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten goedgekeurd, aansluitend op de
resolutie betreffende het Belgisch engagement inzake
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten in de
internationale samenwerking. Het ware aangewezen
dat deze zo vlug als mogelijk wordt uitgevoerd.

Le Parlement belge a adopté le 17 avril 2007 la note
politique sur la santé et les droits sexuels et repro-
ductifs qui fait suite à la résolution relative à
l'engagement de la Belgique en ce qui concerne la
santé et les droits en matière de sexualité et de
reproduction dans le cadre de la coopération inter-
nationale. Il conviendrait de la mettre en œuvre sans
délai.

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Mevrouw Zrihen meent dat moedersterfte een
probleem is dat de grondslagen van de samenleving
treft, gelet op de rol van de vrouwen in de sociale en
economische samenhang van de samenleving. Tevens
moet de aandacht worden gevestigd op de problema-
tiek van fistels, die een belangrijke oorzaak van
moedersterfte zijn.

Mme Zrihen estime que la mortalité maternelle est
un problème de fondement de société étant donné le
rôle des femmes dans la cohésion sociale et écono-
mique de la société. Il faut également attirer l'attention
sur la problématique de la fistule qui est une cause
importante de cette mortalité.

Mevrouw Hermans verwijst naar een artikel ver-
schenen in de Guardian van 30 juni 2008, waarin
wordt gesteld dat in de ontwikkelingslanden vrouwen
één kans op 16 hebben om te sterven als gevolg van
zwangerschap en bevalling, terwijl dit in Groot-
Brittannië één kans op 8 200 is. Op dit vlak zijn de
Millenniumdoelstellingen dus verre van gerealiseerd.

Mme Hermans renvoie à un article paru dans le
Guardian du 30 juin 2008, selon lequel, dans les pays
en développement, une femme sur 16 risque de
décéder des suites d'une grossesse ou d'un accouche-
ment, alors que ce chiffre n'est que d'une femme sur
8 200 en Grande-Bretagne. Les objectifs du Millénaire
sont donc loin d'être atteints à ce niveau.
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IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS

Considerans Considérants

Punt N (nieuw) Point N (nouveau)

De heer Roelants du Vivier en mevrouw Hermans
dienen het amendement nr. 1 (stuk Senaat, nr. 4-793/2)
in dat ertoe strekt een punt N toe te voegen aan de
considerans waarbij het belang van de toegang tot
gezinsplanning en anticonceptiva wordt benadrukt.

M. Roelants du Vivier et Mme Hermans déposent
l'amendement no 1 (doc. Sénat, no 4-793/2) qui tend à
ajouter dans les considérants un point N mettant
l'accent sur l'accès au planning familial et aux moyens
de contraception.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Dispositief Dispositif

Punt 2 Point 2

De heer Roelants du Vivier en mevrouw Hermans
dienen het amendement nr. 2 (stuk Senaat, nr. 4-793/2)
in dat ertoe strekt punt 2 aan te vullen door te
verwijzen naar de prioriteiten en voorkeuren van de
ontwikkelingslanden inzake ontwikkelingshulp.

M. Roelants du Vivier et Mme Hermans déposent
l'amendement no 2 (doc. Sénat, no 4-793/2) tendant à
compléter le point 2 par une référence aux priorités et
préférences des pays bénéficiaires de l'aide au déve-
loppement.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 6 Point 6

De heer Roelants du Vivier en mevrouw Hermans
dienen een amendement nr. 3 (stuk Senaat, nr. 4-793/
2) in dat ertoe strekt punt 6 te doen vervallen.

M. Roelants du Vivier et Mme Hermans déposent
l'amendement no 3 (doc. Sénat, no 4-793/2) tendant à
supprimer le point 6.

Mevrouw Hermans is van oordeel dat de IPPF niet
in aanmerking komt voor financiering omdat dit een
federatie is die niet kan beschouwd worden als een
multilaterale organisatie voor ontwikkelingssamen-
werking.

Mme Hermans estime que la FIPF n'est pas éligible
au bénéfice d'un financement parce qu'il s'agit d'une
fédération qui ne peut pas être considérée comme une
organisation multilatérale d'aide au développement.

Mevrouw Temmerman antwoordt dat in punt 6 niet
aan de Belgische regering wordt gevraagd om het
IPPF te financieren maar om zich aan te sluiten bij de
bestaande programma's van deze federatie.

Mme Temmerman répond que le point 6 ne
demande pas au gouvernement belge de financer la
FIPF, mais bien de se rallier aux programmes existants
de cette fédération.

De vertegenwoordiger van de minister van Ont-
wikkelingssamenwerking legt uit dat IPPF inderdaad
niet op de lijst voorkomt van te financieren organisa-
ties van een recent Koninklijk Besluit, goedgekeurd
door de regering. Hij legt de nadruk op het belang van
amendement nr. 3 van de heer Roelants du Vivier en
mevrouw Hermans waarbij er ook wordt rekening
gehouden met de prioriteiten van voorkeuren van de
ontwikkelingslanden, hetgeen de Belgische regering
ook toepast.

Le représentant du ministre de la Coopération au
Développement explique que la FIPF n'apparaît
effectivement pas dans la liste des organisations à
financer figurant dans l'arrêté royal que le gouverne-
ment a récemment approuvé. Il souligne l'importance
de l'amendement no 3 de M. Roelants du Vivier et
Mme Hermans, qui tient compte aussi des priorités et
préférences des pays en développement, à l'instar du
gouvernement belge.

De heer Roelants du Vivier en mevrouw Hermans
dienen vervolgens amendement nr. 4 (stuk Senaat,
nr. 4-793/2) in dat ertoe strekt punt 6 van het

M. Roelants du Vivier et Mme Hermans déposent
ensuite l'amendement no 4 (doc. Sénat, no 4-793/2)
tendant à remplacer au point 6 du dispositif les mots
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dispositief te wijzigen zodat de woorden « aan te
sluiten bij » worden vervangen door de woorden
« rekening te houden met ». Op die wijze is het
duidelijk dat er geen financieel engagement wordt
gevraagd van de Belgische regering.

« de se rallier aux » par les mots « de tenir compte
des ». De cette manière, il est clair que l'on ne
demande aucun engagement financier de la part du
gouvernement belge.

Amendement nr. 3 wordt ingetrokken. L'amendement no 3 est retiré.

Amendement nr. 4 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 4 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

V. STEMMINGEN V. VOTES

Het geamendeerde voorstel van resolutie wordt
eenparig aangenomen door de 9 aanwezige leden.

La proposition de résolution amendée a été adoptée
à l'unanimité des 9 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite aux rapporteuses pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteurs, De voorzitter,

Margriet HERMANS.
Marie-Hélène CROMBÉ-
BERTON.

Marleen TEMMERMAN.

Les rapporteuses, La présidente,

Margriet HERMANS.
Marie-Hélène CROMBÉ-
BERTON.

Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

Tekst aangenomen door de commissie
(zie stuk Senaat, nr. 4-793/4 - 2007/2008)

Texte adopté par la commission
(voir doc. Sénat, no 4-793/4 - 2007/2008)

82841 - I.P.M.
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